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HPW - Consumer
220-240 V, 50-60 Hz, IPX5
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We, Nilfisk, hereby declare
under our sole responsibility
that the above mentioned
product(s) is/are in conformity
with the following directives and
standards.

My, Nilfisk, prohlaujeme na svou
vyluénou odpovédnost, Ze vyse
uvedeny vyrobek je ve shodé

s nasledujicimi smérnicemi a
normami.

Wir, Nilfisk, erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass das oben
genannte Produkt den folgenden
Richtlinien und Normen
entspricht.

Vi, Nilfisk, erkleerer hermed
under eget ansvar at
ovennavnte produkt(er) er i
overensstemmelse med fglgende
direktiver og standarder.

Nosotros, Nilfisk, declaramos
bajo nuestra unica
responsabilidad que el producto
antes mencionado esta en
conformidad con las siguientes
directivas y normas.

Meie, Nilfisk, kdesolevaga
kinnitame ja kanname
ainuisikulist vastutust, et eespool
nimetatud toode on kooskdlas
jargmiste direktiivide ja.

Nilfisk déclare sous notre
seule responsabilité que le
produit mentionné ci-dessus
est conforme aux directives et
normes suivantes.

Me, Nilfisk, taten vakuutamme
omalla vastuulla, ettd

edelld mainittu tuote on
yhdenmukainen seuraavien
direktiivien ja standardien
mukaisesti.

Hue, Nilfisk, ¢ HacToawoTO
[ileKnapupame Ha cBof INYHa
OTrOBOPHOCT, Ye MOCOYEHMTE MO-
rope NpoAyKTLT € B CbOTBETCTBUE
CbC CNIEAHUTE AUPEKTUBM U
CTaHAAPTH.
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Epeig, Nilfisk, SnAwvoupe pe
QMOKAELOTIKY pag eubuvn,

OTL T0 TpoavapEPOUEVO

TPOIOV CUPHOPDWVETAL HE TLG
akOAouBeg 0dnyieg kat mpoTUTAL.

Mi, Nilfisk, kijelentjuk, egyedili
felelGsséggel, hogy a fent
emlitett termék megfelel

az alabbi iranyelveknek és
szabvanyoknak.

Mi, Nilfisk, izjavljujemo pod
punom odgovornoscu, da gore
navedeni proizvod u skladu

sa sljedecim direktivama i
standardima.

Noi, Nilfisk, dichiara sotto la
propria responsabilita, che il
prodotto di cui sopra & conforme
alle seguenti direttive e norme.

Mes, “Nilfisk”, pareiskiu
vienasaliskos atsakomybés,
kad pirmiau minétas produktas
atitinka Sias direktyvas ir
standartus.

Meés, Nilfisk, So apliecinu ar
pilnu atbildibu, ka ieprieks$
minétais produkts atbilst Sadam
direktivam un standartiem.

Vi, Nilfisk, erklaerer herved

under eget ansvar, at det
ovennevnte produktet er i
samsvar med fglgende direktiver
og standarder.

We verklaren Nilfisk hierbij op
eigen verantwoordelijkheid, dat
het bovengenoemde product
voldoet aan de volgende
richtlijnen en normen.

Nés, a Nilfisk declaramos,

sob nossa exclusiva
responsabilidade, que o produto
acima mencionado esta em
conformidade com as diretrizes
€ normas a seguir.

My, Nilfisk, niniejszym
oswiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze wyzej
wymieniony produkt jest zgodny
z nastepujacymi dyrektywami

i normami.
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Noi, Nilfisk, prin prezenta

declaram pe propria raspundere,

cd produsul mai sus mentionat
este in conformitate cu
urmatoarele standarde si
directive.

M, Nilfisk, HacTosawmm
3aAB/IAEM NOA HaLy
NOJHYIO OTBETCTBEHHOCTb,
4TO BbllLENEPEUNCNEHHbIE
NPOAYKLMA COOTBETCTBYET
CNeayoWnMN AUPEKTUBAM
¥ CTaHAapTam.

Vi, Nilfisk, forklarar harmed
under eget ansvar att

ovan ndmnda produkt
Overensstimmer med foljande
direktiv och normer.

My, Nilfisk, prehlasujeme na
svoju vyluéni zodpovednost,
Ze vyssie uvedeny vyrobok
je vzhode s nasledujucimi
smernicami a normami.

Mi, Nilfisk, izjavljamo s polno
odgovornostjo, da je zgoraj
omenjeni izdelek v skladu

z naslednjimi smernicami in
standardi.

Nilfisk, burada yer alan tiim
sorumluluklarimiza gére,
yukarida belirtilen triintin
asagidaki direktifler ve
standartlara uygun oldugunu
beyan ederiz.

2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-79:2012

2014/30/EU

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

2011/65/EU

EN 63000:2018

2000/14/EC - Conformity
assessment procedure
according to Annex V

Measured Sound Power level: 91 dB(A)
Guaranteed Sound Power level: 94 dB(A)

Broendby, Nov 19, 2021

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & Services, Nilfisk NLT

QNilfisk’

UK Declaration of Conformity

We,

Nilfisk Ltd

Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate
Penrith Cumbria

CA119BQ UK

Hereby declare under our sole responsibility that the

Product: HPW — Consumer
Description: 220-240 V, 50/60 Hz, IPX5
Type: Core 150

Is in compliance with the following standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-79:2012

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 63000:2018

Following the provisions of:

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical

and Electronic Equipment Regulations 2012/3032

Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001 -
Conformity assessment procedure according to Annex V.

Measured sound power level: 91 dB(A); Guaranteed sound power level: 94 dB(A)

Penrith, Nov 19, 2021

Stewart Dennett
GM/MD
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(&) Electric specifications o> Elektriske specifikationer (vo> Elektriske spesifikasjoner Csv Specifikationer (e Sahkdtekniset tiedot (o2 Elektrische Unom 220-240V (ew Kick-back force (o) Rekylkraft C(ve> Rekylkraft| Csv> Rekylkraft C= Rekyylivoimat (o= RiickstoRkraft (= Forces de recul (v Terugslagkracht

Daten (= Spécifications électriques (v Elektrische specifi caties > Specifiche elettriche C==> Especificaciones eléctricas (e Especificagdes f (Cm Forze dirinculo Ce=> Fuerzas de refroceso (e Forgas de refrocesso Ce2) Auvdpeig omoBodpdpnong (> Sarmal kuwetler (=) Sily zpétného F. QN

eléctricas (= Mpodiaypagég Tpogodoaiag = Elektrik teknik ozelikleri Ce=> Elektrické specifikace Cew> Elektromos adatok (= Specyfikacie elek- nom 50-60 Hz razu (v Visszahato erdk (=2 Sity odrzutu (o= Trzajne sile (s Povratne sile (s Spétny odraz () Atatrankos jéga (o Atsitiena spéks (=0 kickback

tryczne (> Elektritne specifi kacije (=0 Elektricni podatki (s« Elektrické $pecifikdcie (v Elektrospecifi kacijas (v Elekiros tinklo specifi kacijos P 2000 W Tagasilbogioud (o) Forta de recul (<) Cuna Ha okar (=0 Cuna otaan GO F 9 759 77 4= () Jadl) 3 5 48

?)ilgtnhse&ilt‘afi Specficati electrice (s> Enextpiseciu crieLydmkaLym = dnextpotexHiseckie Tpebosants (o) B RALE o 10A (@) Weight (o2 Vgt (3 Viekt (&) Vkt (o> Paino (22> Gewicht (= Poids (v Gewicht (> Peso (2 Peso (¢ Peso (20 Bdpog .

ex = Ak Ce=>Hmotn Tom iezar (e Tezing Cso Teza (s Hmotnost (v Svar: voris e M reutate (e Tern - 1.5k
©) Protecciigl Class Beskyttelses&a)sse Beskyttelsesldg)se G Skyddsklass 66) Suojausluokka Ségutzklasse Classe de Ma% t ésé Zjix Cltar e Ttina e Teta (e Hnlnos o) Sars (L Svofs (2 Mass (e e 2= Trno Mmachine ’
rotection (o) Beschermingscategorie Cm> Classe di protezione Ces> Clase de proteccion (oo Classe de protecgdo Kamnyopia mpoaTaoia — — - S S . -

Korumassinifi &) Th’dg ochra%y@ Erintésvédehgwi osztély (PO Klasa ochrgny Klasa zastte G0 gaééitn% razred (&) ?r\i{ega oct?ranyGDg 35:: ||| Class | S@D dHa(?d-arm vﬁatwcgbai{corglr;g o .E‘af.‘dafd nlpzhzle é—lang-a(rjmwbranoI? %St%pdalr_ddyse \(!Ibr.aspr)gr ! hingﬂ am 'ceEh°|d t

Aizsardzibas clase (o0 Apsaugos klasé (=0 Kaitseklass (= Clasa de protectie (=) Knac Ha saLuyra (o) Knace saumsl o RE 9 5 A fandard munnstykke = Hand--amvibration  enlighet med: Standardmunstycke () Tarinaarvol, kasi - kasivarsi n mukaisesti—Valkiosuuti

doleal) s Vibrationen an Hand und Arm gemaR: Standarddiise Ce=> Vibration transmise au systéme main-bras conformément & la norme: Buse

G Protection degree (o~ Beskyttelsesgrad (vo) Beskyttelsesgrad (v Isolationsklass (i Suojausaste Ce=) Schutzart =) Degré de protec- standard (> Hand-am ibratie op grond van: Standazrdsproeier C Vibrazioni l gruppo mano-braccio secondo: Ugello standard (==

fion (w0 Beschermingsklasse () Grado di protezione Ces) Grado de proteccién (=7 Grau de protecgo Cev> BaByéc mpooaoiag (o Koruma =, Vlbraciones mano-brazo segun a norma: Boquilla esténdar Cer Vibragdes nas méos  bragos conforme &: Bocal padréo (= Aéwnon yepiod-

derecesi (=) Stupefi ochrany v Erintésvédelmi fokozat Ceo Stopien ochrony G Stupan] zasite O Vista zatite & Stuperi k%tia @ PXX IPX5 % oayiova otyguva e To:Buokd akpogioro Cr)'e gore kol tiresimi: Sandartaiz (o) Vibrace prenaSené naruce pod: Stendarch yskey ahg <25mis?

Aizsardzibas pakipe > Apsaugos laipsnis (= Kaitsetase (o> Grad de protecfie (s) Crenen Ha 3alua (=o) Crenenb saiuyitol (o) R 2 (wo) Kéz-kar vibréci6 szerint Normdl fuvokallDrgama ramienia zgodnie z normq:vDysza standarqua V|br|ranje izmedu $ake i rukg

ilaal) da prema: Standardna mlazmcq @ Loka]ne \{|pra0|]e dlan-roka v skladu z; Star)dlardna qua D) V|pra0|g. ruky v gulade S normou; IS@andardnla

(Cew) Hydraulic specifications Coa Hydrauliske specifikationer Cve> Hydrauliske spesifi kasjoner Csv> Specifi kationer for hydraulik C=> Hydrauliikan D 115 bar 11,5 Mpa dyza @ Plaukstas-okas vibracija atbllsto§|: Standarta sprausla @ Rankiniu pUSiu iSmatuota wbracyos verté pagal: Standartinis antgalis

fiedot (o> Hydraulische Daten Cr=> Spécifications hydrauliques (v Hydraulische specifi caties Cm> Specifi che idrauliche Ce= Especif caciones - : (=0 Kaltele avalduv vibratsioon vastavalt: nouetele: Standardotsik Cee) Vibratji méné-brat conform: duz standard (o) BuGpays Ha pikara

hidréulicas (=0 Especifi cages hidréulicas (=2 MpoBiaypagé udpauhikiv oroiyeitay (> Hidrolk teknik dzelileri e Hydraulické ddaje (o> Prnax 150 bar/ 15 Mpa CBTACHO: CraHgapTe Hakpaiiki (=2 Buipauins pyk no crangapry: CrangapThas Hacaaka (o) FHEBIAUS  EAJR)

Hidraulikus adatok (- Specyfikacje ukfadu hydraulicznego C+=> Hidraulicke specifi kacije Cs2 Hidraviiéne specifi kacije Cs Specifi kécie hydrau- Al A gl 1 Wl o) A5 2l badsd

lckého systému Cov> Hidrauliska specif kacija (o> Hidrauliné specif kacija (= Hiidrauliised néit?fd Specificati hidraulice (<> XnpasndHu Q 6.3 limin / 378 I (e Sound pressure level LpA Con) Lydtryksniveau LpA (v Lydtrykkniva LpA Gsv Ljudirycksniva LpA Ceo Adnenpainetaso LpACee) Schall-

creudykalim e Texandeckite TpeGosars K ruapasnudeckomy oBopynosaiio () AR () Sl 5 sl ilial gall - druckpegel LpACe=> Niveau de pression acoustique LpA (v Geluidsdrukniveau LpACrm> Livello pressione sonora LpA Ces> Nivel de presion

Qmax 7.81/min / 468 I/ = sonora LpACeo Nivel de presséo actistica LpA Ce0 EmimeBo migang fyou LpA G gdre ses basinci seviyesi LpA Ces> Hiadina akustického |.p A 782 4B(A)

Cew) Max. water inlet pressure Co» Maks. vandindlabstryk Cve> Maks. trykk vanninntak Csv> Max tryck for vatteninlopp C=0 Tuloveden suurin paing 3 tﬂaiu(t%\ﬁ HankgnytprEgﬁsztllntkLgl)-Azilor? ck|§n|ep|glakuslﬁyczn.eg|f) l/:\% RaZ|r|1§ ?VTCUOQLtlzl(&g)ﬁ? Ra;/en ZLV? ,t\lﬁka} el

Max. Wassereinlassdruck (= Pression maximale de 'entrée d'eau (vo Max, Waterinlaatdruk Crm> Pressione max. entrata acqua Ce=) Presidn dp U Tladinaa He 0 iaku Lp. usts a ;/ena imens pL A aﬁ‘E Eg,'g ){g Q}j‘lmse P e

maxima de entrada del agua (= Presséo méxima de entrada de dgua Ceo Mey. Tigon €l0630u vepol (=) Maks. su girisi basingi (e Max. © présiuné Sonord VB0 Ha 3ByKOBOTO ﬁanﬂraHe poBeHb L”,y'uv'a P ,E' — — P —

fiak vody na vstupu o) Max. bemend nyomés (=) Maks. ciénienie na doplywie wody G Maks. tak ulazne vode (s Maks. vhodni tlak vode Puet max 10 bar / 1Mpa (&) Sound power level LWA Cox) Lydeffekiniveau LWA Cvo> Lydtrykkniva LWA (= Ljudirycksniva LWA C Adnitehotaso LWA Coe) Schall

(s Max. vstupnj tlak vody (> Maks, tdens ieplides spiediens (o DidZiausias vandens paémimo slégis G Max vee sissevoolusurve ., listungspegel LWA Cee> Niveau de puissance acoustique LWA Cw) Geluidsvermogenniveau LWA Cro Livello potenza sonora LWA Ce=)

Presiunea max. de alimentare cu apd (s> Makc. Hansraqe Ha nocTbnaLLara soga (o) Makc. fiaerienie Bopbi Ha exoge (0 BB KE A i Nivel de potencia acistica LWA Ceo> Nivel de poténcia aclstica LWA Ceo> Eyyunuévo enimeBo 1oxUog LWA G Ses gicl seviyesi LWA Ceo>

bl Jaae Jarcal iV aal) = Hladina akustického vjkonu LWAC> Hangnyomésszint LWA (= Poziom mocy akustycznej LWA (k> Razina zvuéne snage LWACsO Raven LwWAsiandard 9112dB(A)

(Cew) Max water inlet temperature Co»> Maks. vandindlabstemperatur (vo> Maks. temperatur vanninntak Csv> Maxtemperatur, vatteninlopp Ce Tulove- S zvoéne modi LWA s Hiadina akustického vikonu LWA ) Akustiskas jaudas fimenis LWA (e Garso slégio lygis LWA G Helivdimsuse

den suurinlampGtia Co2> Max. Wassereinlasstemperatur (= Température max. de 'entrée d'eau (v Max, Waterinlaattemperatuur Crm> Temperatura tase LWA C=o) Nivel de putere sonor (==) Huteo Ha 3sykosaa cuna (=v) Yposewb aykosoit Mouoct LWA G 77> R/T) =L K

max, entrata acqua C==> Temperatura maxima de entrada del agua Cer> Temperatura méxima de entrada de dgua C==> Mey. Bpiiokpaoia eiod8ou O saraall & guall dila (5 sise

vepo( =) Maks. su girisi sicakligi (=) Max. teplota vody na vstupu (x> Max. bemend vizhomérseklet C=-) Maks. temperatura na doplywie wody bt max e (=) We reserve the right to make alterations (o») Ret tl &sndringer forbeholdes Cve Vi forbeholder os ret fl & foreta endringer (v Vi forbehdller os réitten til andringar (> Oikeus muutoksin pidétetdan Co=> Wir behalten uns das Recht vor, Anderungen ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen
Maks. temperatura ulazne vode (s Maks. vhodna temperatura vode (s> Max. vstupna teplota vody Cu> Maks. adens ieplades temperature Sous réserve de modif cations (x> Wij behouden ons het recht voor om wizigingen aan te brengen C> Salvo mdifi che tecniche C==> La empresa se reserva el derecho a modifi car G Reservado o direito de fazer mof cagdes (=2 Aiamnpodye o Bikaiwr va ipoBoUge o€ Tpomoraifoeig
(oo Didziausia vandens paémimo temperature C=-) M vee sissevoolutemperatuur Cre) Temperatura mar. de alimentare cu 2pa (2 M Degisiklk yapma hakkimiz saklidir Ce=> Vyhrazujeme si pravo na zmény Cro) Amiszaki paraméterek valtoztatasénak jogat fenntartiuk Ceo Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian C# ZadrZavamo pravo da izvr§imo izmjene Cs0 Pridrzujemo si pravico do spremembe podatkov (s Tento névod
TeNnepaTypa Ha nocTNBalLaTa Bofa () Makc. Temneparypa Bonsl Ha Bz BERKER ol J230 5 )) ol aBY) 2ad) na pouZitie podlieha zmendm Cev> Més saglabajam tiesibas veikt grozijumus Cer> Mes pasiliekame teise daryti pakeitimus (v Jatame endale Giguse teha muudatusi C=o> Ne rezervam dreptul de a aduce modificari (e<) 3anassame c1 npasoTo Ha npomeri (=) OcTasnsem 3a co6oit MPaso Ha BHECEHHe
(=) Max water inlet temp. suction mode Co») Maks. vandindlabstemp. sugefilstand Cvo> Maks. temperatur vanninntak sugemodus (s> Maxtemper- HaMeHenni GO S ChS % g‘;ﬁﬂ,ﬁ%ﬂ RERLTVET, GO cdband sl o) ) 8 ally Ladiag

atur, vatteninlopp, vid suglage C= Tuloveden suurin lampdtila imettaessa Co=> Max. Wassereinlasstemp. Saugbetrieb (=) Température maximale . T

de I'alimentation en eau en mode aspiration (x> Max. waterinlaattemp., aanzuigmodus Crm> Temp. max entrata acqua, modalita aspirazione Ces ~ B g
Temperatura maxima de entrada del agua en modo de succion Cer> Temperatura maxima de entrada de agua em modo de aspiragdo (=2 Mey. @
Beppopaoia 10630u vepol yia Aermoupyia vappdenang G Maks. su giris sicaklig emme modu Ces) Max. teplota vody na vstupu v rezimu sani

() Maximalis bemend vizhomérséklet szivo tizemben Ce> Maks. temp. doplywu wody wtrybie ssania > Maks. temperatura ulazne vode pri et max 20°C

usisavanju (s2 Maks. vhodna temperatura vode med crpanjem (s> Max. vstupna teplota vody v nasavacom rezime (o> Maks. Gdens iepliides
temp. sikSanas reZima (= DidZiausia vandens temperatira ties jéjimu siurbimo reZimas =) Max vee sisselasketemperatuur imamisreZimil
Max. Temperatura de alimentare cu apd, modul aspira;ie Makc. Temneparypa Ha nocTbBalLaTa Boga, PEXMM Ha BCMykBaHe (ru) Makc.,

TEATYpa 805 3 BXOe B peKie BCachBaH BAIA=8—4 LY MNEE REEEE Godara 5 ) jal ad) 2al)

s ol




